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PREFAŢA 

Prezenta carte conţine 63 de lecţiuni compuse din 30 lec­
ţiuni, cari conţin bucăţi de traduceri foarte uşoare, coprin-
zând anecdote, descrieri, povestiri, câteva, mici poezii pentru 
a fi memorizate de elevi şi în fiecare lecţie, câte o bucată 
de citire ; iar restul lecţiunilor intercalate între lecţiunile sus 
Menţionate conţin, exerciţii de stil compuse din versiuni, con­
versaţii pentru fiecare lecţiune de traducere, scrisori şi câte­
va alte exerciţii. 

Fiindcă lecţiunile de conversaţie nu prezintă destulă ma­
terie pentru complectarea orei cursului, am mal pus câteva 
bucăţi de cetire, din cate profesorul respectiv va putea scoate 
l'i caz de trebuinţă lecţiuni de conversaţie pe care le va pu­
tea întrebuinţa sau nu după cum va crede de cuvinţă. Ast­

fel elevii nu mai au trebuinţă de altă carte nici pentru citire 
nlci pentru conversaţie. 

Prin conversaţie înţeleg întrebări scoase din bucăţile de 
traducere şi acele de cetire la care elevii vor fi obligaţi a 
răspunde. 

La sfârşitul cărţii se va pune dicţionarul aci alăturat 
complectat pentru toate cuvintele atât din bucăţile de tra­
ducere cât şl din cele de cetire conform dorinţei Onor. Con­
siliu Permanent al Onor. Minister al Instrucţiunii Publice. 

înaintea dicţionarului am pus şi o listă a verbelor nere­
gulate. 

' n ceea ce priveşte regulele de pronunţare se va urmă după 
regulele prevăzute în cartea mea de clasa V. 

AUTORUL. 
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C L A S A V I a 
(3 ori pe săptămână) 

a) Citire şi traducere. — Bucăţi alese foarte uşoare 
coprinzând anecdote, descripţiuni şi povestiri. 

Cu ocaziunea citirei şi a traducerei acestor bucăţi, se vor scoate, 
în mod incidental şi treptat, regulele de gramatică şi se vor însemnă 
într'un caiet special (care se va păstra pentru a fi complectat în 
anii următori) locuţiunile proprii limbii engleze ; aceasta cu scopul 
de a se îmbogăţi vocabularul elevilor. Unele din bucăţile citite şi 
traduse se vor învăţă pe din afară, fără însă ca numărul rândurilor 
de învăţat deodată să treacă peste 10—12. 

b) Conversaţiuni asupra vocabularului usual (întrebu-
inţându-se cuvintele învăţate în clasa V) şi asupra bucă­
ţilor citite şi traduse în clasă. 

c) Stil şi COmpoziţiune. — Scrisori foarte scurte. 

ImaMM 



LECŢIUNEA 1-a 

VOCABULAR 

duty 
monarch 
to promote 
welfare 
subject 
folio 
library 
«hiefly 
octavo 
arch 
fertile 
volcano 
flourishing 
hero 
city 
vailey 
fought 
to fight 
to stop 
voice 
to push 
to stroke 

datorie 
monarh 
a lucra 
fericire 
supus 
în folio ; pagină 
bibliotecă 
principal 
octav (format) 
arc 
fertil 
vulcan 
înfloritor 
erou 
oraş (mare) 
vale 
luptat 
a se lupta 
a se opri 
voce 
a împinge (a da cu) 
a mângâia (cu mâna) 

dinţi 
monere 
promout 
uelfiie'' 
su'bgect 
foulio 
lăibreri 
cifli 
octeivo 
erei 
ferlail 
volcă'ino 
flu'rişing 
irou 
si ti 
va li 
fot 
fâit 
stop 
VOIS 
pus 
stfoue 

CONVERSAŢIE 

de făcut în clase cu ajutorul profesorului 

What is a letter? 
What must you put at the top of your letter? 
What after t h a t ? 
After explaining the fact you have to expose, what do you do? 
How must you sign if the person you write to is your do? 

perior ? 
How if h e i s y 0 m . i n f e r io r? 
How if he is a relation ? 
How if a friend ? 
How if an indifferent person ? 

CITIRE 

T H E SOLDIER A N D T H E HORSE 

A poor soldier one day was seen to stop and look for 
some time at a horse on the other, side of the street. 



I hnow him! I know him!» cried he. 
He is my own old horse. Dear old fellow!» 
The horse laid back his ears, and pushed his nose against 

the hand, that stroked him kindly. 
After a few minutes, the poor soldier put his hand in his 

pocket saying: Yes he shall have it though it were my last 
penny! 1 have enough to buy him a feed of corn». 

In a few minutes he came with the corn, kindly fed the 
horse with his own hand. After some time, he asked where 
his stable was, and went his way, saying to the driver. «Be 
good to him poor fellow! and use him well !» 

This was a lesson of kindness to animals which some 
boys who were standing by were not likely soon to forget. 

L E C Ţ I U N E A 2-a 

VOCABULAR 

learning 
wealth 
honour 
preferable 
amusing 
negro 
Eurepean 
hotel 
opposite 
valuable 
one 
to wait ' 
University 
umbrella 
beggar 
blind 
to ask for 
bear 
climber 
hollow 
bo gnaw 
bark 
paw 
alms 
spite 

ştiinţă 
bogăţie 
onoare 
mai de preferat 
amusant 
negru 
europenii 
hotel 
peste drum 
preţuit 
unul, acela 
a aştepta pe 
universitate 
umbrela de ploaie 
cerşător 
orb 
a cere 
urs 
care se agaţă, se sue 
găunos, scorbure 
a roade, a muşca 
scoarţă, coajă 
laba 
milostenie 
ciudă, necaz, ură 

leaning 
uelQ 
one" 
preferăbâl 
(unitizing 
nigroa 
iuropiăn 
hotel . 
opozit 
vâliuâbel 
uân 
ucit for 

iuniversiti 
Umbrelă 
beghe" 
blaind 
ase fo" 
beer 

clâimer 

holou 
no 
barc 
po 
amz 
spâil 



in spite of 
sting 
to thrust in 
to scoop 
store 
«aye 
twig 
snugly 
beneath 
to roam 
to hunt 
sic in 
blanket 
muff 
flesh 
fat 
funny 
triek 
eopper 
plenty 

în ciudă, cu toate că 
înţepătură, ac de 
a băga în 
a scoate, a trage, 
provisiune 
vizuină 
creacă 
comod, cald 
dedesubt 
a rătăci, hoinări 
a vâna 
piele 
plapomă 
manşon 
carne (crudă) 
grăsime 
ciudat, curios 
glumă 
aramă 
mult 

EXERCIŢIU 

albine 

a goli 

sting 
Qrăst 
scup 
stoer 

câio 
tuig 
snn'qli 
binib 
roum 
hunt 
skin 
blanket 
miif 
ftes 
făt 
funi 
trie 
c6per 

plen ti 

A useful book is preferable to an amusing one, because 
we learn many things from it. It teaches us that learning is 
wealth to the poor and an honour to the rich. I like very 
much reading such books, but we are living in an hotel 
opposite the Exchange, and you can understand how disa­
greeable it is to read with so much noise. In one of the 
books I am reading, I found a passage about gold. Well it 
seems that the gold of California is more yellow than the 
Australian one. Parents should always take care that their 
children should read useful books. It would be a loss of 
time for them to read amusing books. They have time e-
nough to read such books, when they grow up. 

CITIRE 

THE BROWN BEAR 

The brown bear lives in the woods. He is a good clim­
ber and likes to make his home in a hollow tree. He is 
very fond of wild fruit, of which he finds plenty in the 



forest. He is also fond of honey, and robs the hives of the 
wild bees. The wild bees make their hives in hollow trees 
and the brown bear finds them out, by the smell of the 
honey. When he finds a hive, he climbs the tree and for 
hours he gnaws the bark and the wood, till he makes a hole 
large enough to let his paw in. Then in spite of the sting 
of the bees he thrusts in his paw and scoops out lumps 
of the comb with the honey in it. Nor does he stop till he 
has robbed the poor bees of all their store. 

When winter comes, the bear creeps into a hole or cave 
under the thick trees. There he makes for himself a bed 
of leaves and twigs and when the snow comes, it covers 
him, and he lies snugly beneath it. He closes his eyes, and 
sleeps during the rest of the winter. 

In spring he wakens up again, and begins once more to 
roam about the woods. Men go to the forest to hunt the 
bees. They wish to get his skin, to make coats and blan­
kets, and muffs. They also eat his flesh, and make oil from 
his fat. 

Brown bears when young, are caught alive and sold to a 
sort of Bohemian nomades, who teach them to dance and 
do some funny tricks. These tricks and dancing, they expose 
going about with one or two of them, from village to village, 
for which they get either a copper coin or some food. 

LECŢIUNEA 3-a 

CONVERSAŢIE 

Wby is a useful book preferable to an amusing one ? 
What does it teacli us ? 
Why is it disagreeable for us to read such books ? 
Which gold is yellower (more yellow?) than the Australia» 

one. Why should parents take care their children should read 
useful books ? 

When should they read such books '.' 

Where does the wild bear live ? And -when does he make 



his home ? What is he fond of; and when does he find honey? 
What does he do when he finds a hive in a tree ? 

After making a hole in the tree what does it do ? 
Does he leave any honey for the bear ? What does the bear 

do during winter ? 
What does the brown bear do in spring ? 
Of what use is the bear to man, once killed ? 
Is the bear caught sometimes, and what is it good for 

alive ? 

LECŢIUNEA 4-a 

STIL 

Propoziţiunl ale cărora elevii trebue sa schimbe persoana 
i-a între a 2-a şi a 2-a intre a 3-a şi a treia intre a 1-a. 

D. ex. : They are always glad when they see the swallows 
coming back, because they are sure winter is gone and fine 
spring days are to be expected. 

I am always glad when I see the swallows coming back, 
because I am sure winter is gone and fine springdays are 
t» be expected. 

I like very much a cold winter-night, but you just told 
me you do not like it. I like it because I can sit near a good 
* ' r e , have a nice and pleasant talk with some friends, and 
w&nn myself very comfortably drinking a good cup of tea. 

I really think it a very agreeable thing, but you are right 
I , Q t liking it, because as you told me before you are suffe-
r i n g from very bad rheumatism aud cold weather does not 
agree with it." 

When spring is near they begin preparing themselves for 
S 0 l "g to the fields and arranging everything for their ga­
thering their new crop. 

I really do like so much the country life, and I am right 
t 0 0 ! it is so healthy and agreeable. 

When I am (in the country) there, I like very much dri-
V l n g , riding and fishing. 

I think you would like it also, but you never think of a-
Musing yourself this way, .you always go put walking for 
hours and hours so that you have no time for.anything else. 



LECŢIUNEA 5-a 

VOCABULAR 

proof 
innocence. 
flat 
dwarf 
te exhibit 
brethren 
pence 
mousetrap 
not . . . any 
immediately 
to waste 
to add 
factory 
collection of coins 
hive 
linger 
alive 
smart 
skill 
cell 
shaped 
mend 
tiny 
drop 

dovadă probă 
inocenţă 
plan, întins 
pitic 
a expune 
fraţi 
bani 
capcană 
nu . . . 
imediat 
a risipi 
a adăugă 
fabrică 
colecţie de monede 
stup 
a întârzia, a lincezi 
viu 
iute, viu 
dibâcie 
celulă 
format 
a repara 
mititel 
picătură 

pruf 
inosens 
flât 
duârf 
exibit 
brethren 
pens 
maustrăp 
not 
imidietli 
ueisl 
ăd 
fă'ctori 
colecsun of coin: 
hâiv 
linner 

ulaiv 
smărt 
skil 
sel 
şeipt 
mend 
tâini 
drop 

TRANSFORMAREA POEZIEI IN PROZA 

THE BEE 

I love to see the busy bee 
I love to watch the hive 
When the sun is hot, they linger not 
It makes them all alive. 

God gave them skill, and with good will 
They to their work attend : 
Each little cell is shaped so well, 
That none their work can mend. 


